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u IDENTITÀ CRIOCABIN 
L’idea di base in ogni nostro nuovo 
progetto rimane sempre la stessa.  
Anche il banco “Gravity Coil” deve 
rispecchiare il DNA Criocabin: 
visualizzazione della merce ottimizzata in 
un vestito dalle linee equilibrate e raffinate.

u CRIOCABIN IDENTITY
The basic idea in all our new projects is 
always the same.  
Also the “Gravity Coil” bench must reflect 
the Criocabin DNA: optimal display of 
goods in a housing with balanced and 
refined lines.

u IDENTITÉ CRIOCABIN 
L’idée de base dans chacun de nos 
nouveaux projets reste toujours la même. 
Même le comptoir “Gravity Coil” doit 
refléter l’ADN Criocabin: présentation 
des marchandises optimisée, dans 
une structure aux lignes équilibrées et 
raffinées.

u IDENTITÄT CRIOCABIN 
Die grundsätzliche Idee in jedem neuen 
Projekt ist stets dieselbe.  
Auch die Theke “Gravity Coil” muss 
die Eigenschaften von Criocabin 
widerspiegeln: Optimierte Darstellung 
der Ware in einem ausgeglichenen und 
eleganten Design.
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CARATTERISTICHE DEL MOBILE
1. Vetrina a montanti anteriori con vetro 

quadro apribile verso l’alto.
2. Piano d’appoggio superiore fisso in 

vetro da 70 cm.  
3. Evaporatore trattato in cataforesi.
4. Doppia illuminazione a LED rosato.
5. Chiusura posteriore scorrevole in 

vetrocamera.
6. Interno del mobile in lamiera inox.
7. Chiusura posteriore con pannello in 

lamiera. 
8. Pannello frontale personalizzabile. (p)
9. Ventilazione frontale antiappannante.

CABINET FEATURE
1. Superstructure with front uprights with 

upward-opening square glass.
2. Fixed 70 cm glass top surface.
3. Evaporator handled with cataphoresis.
4. Dual rosé LED lighting.
5. Sliding double-glazed rear closure.  
6. Inner finishing in stainless steel sheet.
7. Back panel in plastic-coated iron 

sheet.
8. Personalized front panel. (p)
9. Anti-fogging frontal ventilation.

CARACTERISTIQUES DE LA VITRINE
1. Vitrine à montants avant avec verre 

carrées s’ouvrant vers le haut.
2. Plan d’appui supérieur fixe en verre de 

70 cm.  
3. Evaporateur traité à la cataphorèse. 
4. Double éclairage à LED rosée.
5. Fermeture coulissante arrière en 

double vitrage.  
6. Partie interne du meuble en acier inox.
7. Panneau arrière en tôle plastifié.
8. Panneau frontal personnalisable. (p)
9. Ventilation frontale antibuée. 

EIGENSCHAFTEN DES MÖBELS
1. Vitrinenaufbau mit vorderer 

Stützstruktur und gewälbter 
Glasscheibe mit Kipppöffnung nach 
oben. 

2. Fix montierte, obere Ablage aus Glas, 
Breite: 70 cm.

3. Verdampfer mit Kataforese. 
4. Doppelte Rosé-Led-Beleuchtung.
5. Schiebeverschluss hinten verglast. 
6. Innenausführung des Möbels aus 

Edelstahl.
7. Rückwandverkleidung in plastifiziertem 

Blech.
8. Individuell gestaltbares Frontpaneel. (p)
9. Anti-Beschlagfrontbelüftung.

(p) Personalizzabile a richiesta / Customizable on request / Personnalisable sur demande / Auf Kundenwünsche anpassbar
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D90
D91
D94
D96
D97
D98
PXX 
P36*
P37*
P61*
P63*
P64*
P66*
P67*
P70*
P72*
P73*
PMX*
I301*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*

D90
D91
D94
D96
D97
D98
P36*
P37*
P61*
P63*
P64*
P66*
P67*
P70*
P72*
P73*
PXX* 
PMX*
I301*
I302*
I303*
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W103*
W161*
W162*
WXX*

D  = Lamiera plastificata
P  = Vernice speciale metalizzata
I  = Acciaio inox
W  = Legno
PMX = Colori RAL metallizati
PXX = Colori RAL non metallizzati
Ø  = Colore con sovrapprezzo

Si eseguono personalizzazioni e colori speciali su 
richiesta del cliente.

La nostra verniciatura a base acquosa garantisce 
maggiore brillantezza, più spessore di vernice, alti livelli 
di igiene e salute in ogni punto vendita oltre che un ciclo 
produttivo rispettoso della salute dei lavoratori e 
dell’ambiente. 
A causa delle tecniche di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati. 

D  = Plastic-coated
P = Special metallized paint 
I = Stainless steel
W = Wood
PMX = Metallized RAL colors
PXX = Not metallized RAL colors
Ø  = Color at extra cost

We make custom and special colors on request.

Our aquous coating provides more brightness, more 
coating thickness, high levels of hygiene and health in 
each store as well as a production cycle which respects 
the health of the workers and the environment. 
Due to printing technics, the colours could be different to 
how they are represented. 

D  = Tôle Plastifiée
P  = Peinture spéciale métallisée
I  = Acier inox
W  = Bois
PMX = Couleurs RAL métallisées
PXX  = Couleurs RAL pas métallisées
Ø  = Supplément couleur

Nous faisons des couleurs personnalisées et sur 
demande spéciale.

Notre peinture à base aqueuse garantit un brillante 
meilleur, un plus gros épaisseur de vernis, hauts niveaux 
d’hygiène et de santé dans chaque magasin et en plus un 
cycle de production respectueux de la santé des 
travailleurs et de l’environnement. 
A cause des techniques d’imprimerie, les couleurs 
peuvent être différentes de comme elles sont présentées. 

D = Plastifiziertes Blech
P  = Spezielle Metalliclackierung 
I  = Edelstahl
W  = Holz
PMX  = Metallisierte RAL-Farben
PXX = Nicht metallisierte RAL-Farben
Ø  = Farb mit Aufpreis

Wir machen Individuell- und Sonderfarben auf 
Anfrage. 

Unsere Wasser basierende Lackierung garantiert mehr 
Glanz, mehr Schichtdicke, ein hohes Niveau an Hygiene 
und Gesundheit in jeder Verkaufsstelle sowie ein 
respektvoller Produktionszyklus der Gesundheit 
der Arbeiter und der Umwelt. 
Die Farben können wegen Druck- und 
Reproduktionstechnik anders sein als die, die im Prospekt 
angegeben sind.

P61 - White Perla P67 - Green Tonico D90 - White 
(A 157 SMA) 

P63 - Orange Tramonto P70 - Azure Atollo D91 - Platinum Gray
(F 21 PVA)

P64 - Pink Enea P72 - Blue Oceano D98 - New Light Walnut 
(DL 21 C)

P36 - Red Fiamma P73 - Black Vulcano D94 - Dark Oak
(DL 36 CE)

P37 - Violet Intenso D96 - Red
(R15 SME)

P66 - Green Salvia D97 - Black 
(N 3 SMA)



CRIOCABIN SpA 35037 Praglia di Teolo - Padova (Italy)   Tel. +39 049 9909100 www.criocabin.com 
  Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A  Fax +39 049 9909200 sales@criocabin.com
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